
ANTONlN  
(1841-1904) 

Zigeunermelodien op. 55 
Gypsy Songs • Melodies tziganes 

LH  Mein Lied ertönt [2'30] 
I Chant my Lay • Ma chanson resonne 

GS 2. Mein Triangel [1  
MyTriangle -  triangle 

 3. Rings ist der Wald so stumm [2'41] 
Silent and  • Alentour la foret est  

 4. Als die alte Mutter [2'26] 
Songs My  Taught Me •   vieille  • .. • 

 5. Reingestimmt die Saiten [1 '08] 
 Thy Strings • Le violon est bien accorde 

El 6.  dem weiten, breiten Leinenkleide [1  
 His Wide Linen  • Dans ses vastes  de  

 7. Darf des Falken Schwinge [1 '44] 
 Heights of Tatra •  du faucon 

PERCY GRAINGER 
(1882-1961) 

from 13 Folksongs 
aus  Volkslieder 
Extraits de  Chants populaires 

 5. The Sprig of  [2'33] 
Der Thymianzweig • Le  de  



 3.   Love [1'11] 
Aus Liebe gestorben •   

 7. British Waterside (or The   [1 '47] 
Die britische Küste (oder Der schmucke Matrose) 
Le long de la  anglaise  Le Joyeux Marin) 

 6. The Pretty Maid Milkin' Her Cow [1  
Die schöne Maid, die ihre Kuh melkte • La Belle Jeune  

LARS-ERIK LARSSON 
(1908-1986) 

from 12 Visor •  Songs 

aus 12 Lieder 

Extraits de  Chansons 

El  (Emil Hagström) [0'53] 
 • Aquarell • Aquarelle 

  (Emil Hagström) [0'44] 
The Box Painter • Der Sargmaler • Le Peintre paysan 

 Flickan med  (Emil Hagström) [1 '29] 
The Girl  the Divining-Herb • Das Mädchen mit dem Zauberkraut 
La Jeune Fille  la  



GUNNAR HAHN 
 

from Hjärterovet • The Heart 's Prey 
aus Herzensraub 

 du Coeur derobe 

 Visa  Lappland (Bo Setterlind) [1  
A Song from Lapland • Weise aus Lappland • Charit de Laponie 

 HAHN 
(1875-1947) 

 de Venez ia 
Songs in Venetian dialect 
Lieder im venezianischen Dialekt 
Chansons en dialecte venitien 

H  Sopra   (Pietro Pagello) [3'52] 
On the Drowsy Waters • Auf dem schlafenden Wasser 
Sur   

DU 2. La barcheta (Pietro Buratti)  
The Little Boat • Das kleine Boot • La Barquette 

 3. L'avertimento (Pietro Buratti) [1  
The Warning • Die Warnung •  

 4.      Lamberti) • [4'21] 
The Fair Maid in the Sondola • Das blonde Mädchen im  
La Blondine en gondolette 

 5. Che pecä! (Francesco Dall'Ongaro) [2'29] 
What a  • Wie schade! •   



ZOLTÄN  
(1882-1967) 

Magyar Nepzene 
  Music 

Ungarische Volksmusik 
Musique populaire hongroise 

 5.   lehullott a  [0'43] 
Little Apple Fell into the Mud • Kleiner Apfel fiel in den Schlamm 

 petite  est   la boue 

 50. Vasärnap bort inni [1  
Drinking Wine on Sunrlay • Am Sonntag Wein trinken 

 boire du vin 

 27. Ifjüsäg mint   
Youth is Like a Falcon • Die Jugend wie der Falke 
La jeunesse est  le faucon 

 57.   senki   
Let No-One's Bride Bewail • Es trauere keine junge Frau 
Ou'elle ne s'afflige pas, la jeune  

 30.  keresztül [0 '52] 
All  the Vineyard • Quer durch den Weinberg 
A travers les vignobles 

 48, Hej, a mohi hegy   
Hey, the Price of Wine from  Hill 
Hei, der Preis des Weines vom Mohi-Berg 

 le vin de Mohi 

 55. A    [3'24] 
Beneath the Csitär Hills • Bei den Bergen von  
Dans les  de  



BENJAMIN BRITTEN 
(1913-1976) 

French Folksongs 
Französische Volkslieder 
Chansons populaires frangaises 
(Arrangements) 

  La  passee [3'34] 
The  and King Henry • Vergangene Weihnachten 

 2. Voici le   [1 '33] 
Hear the Voice  Spring • Nun schaut der Frühling herein 

 3.   [1'56] 
 Spinner • Die Spinnerin 

El 4. Le roi s'en va-t'en chasse  
The King is Gone a-Hunting • Der König geht zum Jagen 

 5. La belle est au jardin  [2'21] 
Beauty in Love's Garden • Die Schöne ist im Liebesgarten 

El  II est quelqu'un sur terre [6'03] 

There's  in My Fancy • Es gibt einen auf   

El 7.   [1 '43] 

 8. Quand j'etais chez  pere [2'17] 
Heigh ho,   • Als ich bei meinem Vater war 
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